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 Resposta à interpelação escrita apresentada pelo  

Sr. Deputado à Assembleia Legislativa, Leong Sun Iok 

Em cumprimento das instruções do Chefe do Executivo, e tendo em consideração o 

parecer da Direcção dos Serviços de Protecção Ambiental, apresento a seguinte resposta 

à interpelação escrita do Sr. Deputado Leong Sun Iok, de 5 de Julho de 2024, enviada a 

coberto do ofício da Assembleia Legislativa n.º 769/E583/VII/GPAL/2024, de 18 de Julho 

de 2024, e recebida pelo Gabinete do Chefe do Executivo, em 19 de Julho de 2024: 

1. Entre Abril e Junho do corrente ano, as zonas situadas na nascente do Rio das 

Pérolas foram afectadas pela chuva intensa, que arrastou resíduos para as zonas 

da foz do rio (incluindo as áreas marítimas de Macau). Parte dos resíduos foi 

também levada para as praias pelas marés e ondas de vento, resultando num 

rápido aumento do lixo nas áreas marítimas e nas praias de Macau.  

 Tendo em conta esta situação, a Direcção dos Serviços de Assuntos Marítimos 

e de Á gua destacou mais pessoal para remover os resíduos  no mar e que 

consistiam principalmente em ramos mortos e resíduos urbanos, tendo a 

Companhia de Sistemas de Resíduos reforçado os trabalhos de remoção de lixo 

nas praias.  

 Além disso, foram estabelecidos mecanismos de cooperação e ligação entre 

Macau e o Interior da China (por exemplo, o Grupo de Trabalho de Cooperação 

Ambiental Zhuhai-Macau e o Grupo de Trabalho Especializado de Cooperação 

Ambiental Guangdong-Macau) para reforçar a notificação sobre incidentes 

ambientais emergentes e informação sobre a poluição inter-regional. Com a 

estabilidade do tempo e a comunicação estreita com os serviços competentes, a 

situação já está controlada. 
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2. A Direcção dos Serviços de Protecção Ambiental salientou que, por um lado, 

tem vindo a monitorizar e a gerir a qualidade da água nas áreas marítimas, a 

avaliar as suas condições e mudanças, bem como a exigir às unidades 

empreiteiras dos projectos que abrangem a área marítima que implementem 

medidas de protecção ambiental para minimizar o impacto e, por outro, procede 

à plena análise e inspecções das saídas de drenagem nas zonas costeiras. A 

DSPA, em conjunto com os serviços competentes, iniciou, de forma ordenada, 

um projecto especializado para melhorar a qualidade de água nas zonas 

costeiras, incluindo trabalhos de melhoramento na Avenida Norte do 

Hipódromo, Areia Preta e no Porto Exterior junto do Terminal Marítimo de 

Porto Exterior, NAPE, que já foram concluídos, bem como a construção de 

instalações provisórias de tratamento de águas residuais na Avenida Marginal 

do Lam Mau e no Sul do Porto Interior. 

  Directora dos Serviços de Assuntos 

Marítimos e de Á gua 

Wong Soi Man 

1 de Agosto de 2024 

 


